22 Herodotus 1.22.1 —24.1
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&yy£éNheo: to announce, proclaim, report, 2 Aéeas, 6: people, population, 1

avTi: instead of, in place of (+ gen.), 13 Audds, 6: Lydus, 1

am-épxouat: to go away, depart, 3 MiAntos, 6: Miletus, 10

Aconods, 6: Assesus, 2 vooTéco: return, come back, 3
Si-aAAay, ): reconciliation, truce, 2 votioos, 17: malady, illness, sickness 10
¢AiCeo: to hope for, look for, expect, 10 olko-Bopéeo: to build, build a house, 10
¢gvavtios, -a, -ov: opposite, contrary, 4 Tpo-ayopedced: proclaim, tell beforehand, 7
évTola, ai: instructions, orders, commands 2 Zapdmvds, -1j, -6v: of Sardis, 3
goxaTos, -1, -ov: extreme, last, furthest, 3 oiTos, &: to grain, food, 5

gUTr&0ein, 1): enjoyment, 3 oi1To-8ein, 1) : famine, want of food, 2
OpaouPoulos, 6: Thrasybolus, 7 oup-paxos, -ov: allied; an ally, 5
loxupds, -4, -6v: strong, powerful; severe, 13 ocopds, &: a heap, 1

KkaTta-8okéc: to suppose, believe; guess, 3 TpYco: to rub down, wear out, 1

K&dUos, 6: party, revelry, a village festival, 1 Xéco: throw up, heap up; pour (a libation), 2

1 keouep xpbiobar: have fun; “enjoy a party” 7 cos &yco TuvB&vouat: as I...; parenthetical
2 TV elvekev: for the sake of the following 81" oudtv &ANo: for no other (reason)

8kaos &v...&yyelAy: so that...might report; 8 orroBeinv Te elvaw: that...; ind. disc. inf. eiju
purpose clause; 3" sg. aor. subj. ayyéAhw 9 TeTploBou: have been worn down; pf. pass.

3 i8cov: seeing; nom. sg. aor. pple. eldov TPUw , ind. discourse
KexuLévov: having been heaped; pf. xéw 10 fikoue: aor. akovw, hear (acc) from (gen)
gbvTas: being; acc. pl. pres. pple eiui 11 1) cos atrrds kaTedokee: or so he thought
ANudrTr: to Alyattes; dat. indirect object uetd 8¢: afterwards; petd is adverbial

5 & B¢ kal éyéveto: and these things in fact 12 & & Te...elvan: on the condition that
occurred; “these things in fact came to be” they be...; €Tl & Te + pres. inf. eipi

gimas: having spoken; nom. aor. pple eimov 13 8Yo Te &vTi £vds vnovus: two instead of
6 &miiAGe: 3™ sg. aor. &m-épxopat one temples; €vog is gen. sg.
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ἐναντίος, -η, -ον (?) See page 227, ἐναντίην.
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Similar to ἐναντίος, i.e. ἰσχυρήν. See ἐναντίην in the text on this page.


23

24

Early kings of Lydia
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av-fomu: to make stand up, raise up, 6
Apleov, -ovog, 6: Arion, 8

Blos, o: life, 12

Selgls, -pivos, &: dolphin, 3

Sia-TpiPeo: to pass time, consume, spend, 2
Siddokeo: to teach, instruct, 2

816UpauBos, 6: dithyramb, 1

ék-pépeo: to carry out, bring forth, produce, 8
£¢m-Bupéeo: to desire, long for, 5
¢pyalopan: to work, labor, toil, 11

Nuels: we, 7

OpaouPoulos, 6: Thrasybolus, 7

8cdua, -atos, Té: wonder, astonishment, 6
Train, 1 Italy, 3

15 &véot: rose, recovered; 3™ Sg. aor.
av-ioTnut
KaT&: concerning..., regarding...

16 &8¢ Eoxe: Thus it was for Alyattes in the
war against...; €xw + adv. = ‘to be’

17 oliros 6...unwioas: this (was) the one
having revealed.. .; supply a form of eiui

19 & &...: as for this (man)
duoloyéovol...opl: agree with them

20 6cdua...mapacTijval: wonder came to
mind

21 éEeveixBévra: being carried, having been
carried; acc. sg. aor. pass. pple ava-pépw

kiBap-¢8ds, &: lyre-player, singer with lyre 1
Kopivbios, -n, -ov: Corinthian, 8

Kiwehos, 6: Cypselus, 3

NAéoPios, -a, -ov: inhabitants of Lesbos, 3
unwYeo: to disclose, reveal, 1

Mn6upvaios, -n, -ov: of Methymna, 1
dvoudleo: to name, call by name, 9
duo-Aoyéeo: to speak together, agree, 4
Trap-ioTnu: to set before the mind, stand, 5
Teplavdpos, 6: Periander 5

SikeAin, 1: Sicily, 1

Talvapov T6, : Taenaron, 3

Tupavvele: to be or become a sovereign, 9

21 éévta: pres. pple. of eipi , modifies
Apiova

22 TV TéTE EdvTeov.. SedTepov: second to
no one of those being (lyre-players) at
that time; oudevos(“than no one™); is gen.
of comparison with SeUtepov, eévTeov is
a partitive gen.

23 TV Nuels 1duev: whom we know

25 émbupfical TAGoa: desired to sail; aor.

26 tpyoaocéuevov...Belfioar: having worked

for much money he wished...; aor. inf.
£0¢A o
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